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АНАЛИЗ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ)» 

С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ СИСТЕМНОГО ПОДХОДА 

Аннотация 

Введение. В статье обоснована актуальность анализа содержания 

учебной дисциплины «Иностранный язык (профессиональный)» с учётом 

принципов системного мышления. Цель статьи — обосновать и раскрыть 

идею эффективного целеполагания при перепроектировании дисциплины 

«Иностранный язык (профессиональный)» с учётом системного подхода. 

Материалы и методы. В статье проводится анализ дисциплины 

«Иностранный язык (профессиональный)» для подготовки бакалавров 

по направлению «Экономика» (38.03.01), профиль «Финансы и кредит» 

с точки зрения системного мышления. Автор учитывает разнообразное 

количество факторов: европейский стандарт требований, предъявляемых 

к уровню владения иностранным языком; взаимосвязь дисциплины с 

окружающими её курсами; необходимость постановки не только учеб-

ных, но и воспитательных и общеобразовательных целей.  
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Результаты. Обучение иностранному языку в образовательных 

организациях профессионального образования предполагает формирова-

ние профессиональной компетентности, реализация которой примени-

тельно к дисциплине «Иностранный язык (профессиональный)» 

означает наличие двух компонентов целей обучения — коммуникативной 

компетентности на иностранном языке и профессиональной составляю-

щей средствами иностранного языка. В статье показано соотношение тем 

анализируемой дисциплины с видами профессиональной деятельности 

по стандарту, учитываются предполагаемые «входы и выходы» дисци-

плины для эффективного целеполагания. 

Обсуждение. Подчёркивается, что результативностью перепроекти-

рования дисциплины является эффективная реализация целей обучения. 

Заключение. Необходимо перепроектировать дисциплину для конк-

ретного типа образовательной организации, деятельность которой осу-

ществляется с учётом условий обучения и рассчитана на определённый 

контингент обучающихся. Системный подход позволяет максимально 

эффективно реализовать главные компоненты целей обучения иностран-

ному языку — коммуникативной компетентности на иностранном языке 

и профессиональной составляющей средствами иностранного языка. 

Ключевые слова: преподавание иностранного языка; иностранный 

язык для профессиональных целей; английский язык для экономистов; 

системное мышление; перепроектирование; эффективное целеполагание; 

методика преподавания иностранного языка; Business English. 

Основные положения: 

– определены основные направления реализации системного под-

хода при перепроектировании дисциплины «Иностранный язык (профес-

сиональный)»; 

– разработана модель системного анализа содержания дисциплины 

«Иностранный язык (профессиональный)» исходя из эффективного це-

леполагания, взаимосвязи окружающих курсов и особенностей самой 

дисциплины; 
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– представлены возможные варианты тем, коррелирующих с целя-

ми обучения; 

– представлены необходимые и формируемые знания, умения и на-

выки. 

1 Введение (Introduction) 

Преподавание иностранного язы-

ка — сложный и многогранный про-

цесс, который предполагает наличие 

психологической подготовки, языко-

вой подготовки, методической под-

готовки.  

Изменения, происходящие в эко-

номической, политической, культур-

ной и социальной жизни вызвали 

необходимость появления специа-

листов нового уровня и как отраже-

ние этого процесса — переосмыс-

ление задач, стоящих перед подго-

товкой студентов. Современные про-

цессы межкультурной интеграции 

на национальном и международном 

уровнях обусловили модернизацию 

содержания языкового образования 

в России. Значительно выросли об-

разовательная и самообразователь-

ная функции иностранного языка в 

вузе, его профессиональная значи-

мость на рынке труда в целом, что 

повлекло за собой усиление моти-

вации в изучении языков междуна-

родного общения [1, с. 78]. 

Ориентация системы отечествен-

ного образования на вхождение в ми-

ровое образовательное пространст-

во потребовала усилить внимание 

к вопросам языкового образования, 

переосмыслить цели, принципы, со-

держание, средства и методы обуче-

ния иностранному языку [2, с. 4.]. 

Но в любой деятельности возни-

кают трудности, в преподавательс-

кой, в том числе. Возникают различ-

ного типа затруднения — как про-

фессиональные, так и затруднения 

у обучающихся: отсутствие мотива-

ции, нежелание уделять время на ос-

воение материала, уровень подго-

товленности обучающихся после 

школы, недостаточное усвоение ма-

териала, недостаточное владение 

предъявляемыми требованиями, не-

равномерное усвоение отдельных 

видов речевой деятельности — го-

ворения, аудирования, чтения и 

письма. В силу наличия всех пере-

численных затруднений назрела 

необходимость в перепроектирова-

нии учебной дисциплины «Иност-
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ранный язык (профессиональный)», 

требующая изменения подходов, 

принципов, технологий преподава-

ния. Максимальное владение предъ-

являемыми требованиями и форми-

рование компетенций, включённых 

в коммуникативную компетенцию, 

осуществляется при умелом приме-

нении отдельных организационных 

форм и приёмов [3, с. 5]. Важным 

является применение системного 

мышления  

Системное мышление связано с 

пониманием системной природы ве-

щей, которое выражается в том, что 

каждая вещь рассматривается в не-

которой системе взаимодействий, 

в совокупности связанных явлений, 

составляющей организованное це-

лое [4, с. 51]. Системность является 

объединяющим началом функцио-

нирования всех принципов, охваты-

вающих цели образования, его про-

цесс и результат [5, с. 144]. 

2 Материалы и методы 

(Materials and methods) 

Дисциплина «Иностранный язык 

(профессиональный)» для обучаю-

щихся по направлению «Экономи-

ка» требует переработки. Для анали-

за выбрана дисциплина «Иност-

ранный язык (профессиональный)» 

по направлению подготовки «Эко-

номика», профиль «Финансы и кре-

дит», преподаваемая на 3 курсе в 5 

семестре согласно учебному плану, 

что связано с тем фактом, что обу-

чение иностранному языку в обра-

зовательных организациях профес-

сионального образования предпола-

гает формирование профессиональ-

ной компетентности, реализация ко-

торой применительно к дисципли-

не «Иностранный язык (професси-

ональный)» означает наличие двух 

компонентов целей обучения: ком-

муникативной компетентности на 

иностранном языке и профессио-

нальной составляющей средствами 

иностранного языка [6]. 

Дисциплина «Иностранный язык 

(профессиональный)» (Б1.В.ОД.2) 

относится к вариативной части Бло-

ка 1 «Дисциплины (модули)» учеб-

ного плана подготовки бакалавров 

по направлению «Экономика», 

профиль «Финансы и кредит». На 

дисциплину выделяется 144 часа 

(практические занятия - 51 час, са-

мостоятельная работа — 57 часов, 

контроль — 36 часов) в течение пя-

того семестра обучения, промежу-

точный контроль предусматривает 

экзамен (4 часа) [7]. Целевой ауди- 
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торией являются обучающиеся 

третьего года обучения (молодые 

люди 19–20 лет). 

Пристальное внимание к дис-

циплине «Иностранный язык (про-

фессиональный)» связано, по наше-

му мнению, с ролью английского 

языка в профессиональной деятель-

ности будущих финансистов. При-

сутствуя в пространстве и атмос-

фере, языки формируют ценности, 

мнения и даже идентичности мо-

лодых людей, которые постепенно, 

подобно мелкому моросящему дож-

дю, проникают в каждую пору че-

ловеческого существа. Языки явля-

ются самым сильным инструмен-

том сохранения и развития духов-

ного и материального наследия.  

Все шаги по способствованию 

распространения языков служат не 

только содействию языковому раз-

нообразию и многоязыковому об-

разованию, развитию более полного 

знакомства с языковыми и культур-

ными традициями по всему миру, 

но и крепят солидарность, основан-

ную на взаимопонимании, терпи-

мости и диалоге. 

В XXI веке полилингвальное об-

разование должно стать универсаль-

ным явлением. Необходимо владеть: 

1) своим родным языком для об-

щения внутри семьи; 

2) русским языком для общения 

на региональном уровне; 

3) английским языком для об-

щения на международном уровне, 

так как английский язык использу-

ется для всемирной научной ком-

муникации и для глобальной эконо-

мической деятельности. 

Владение несколькими языками 

должно привести к развитию двой-

ного фокуса: кооперативного меж-

культурного образования на внут-

реннем рынке и конкурентоспособ-

ного маркетингового образования 

для внешнего мира. 

Документ Совета Европы под 

названием «Общеевропейские ком-

петенции владения иностранным 

языком: изучение, преподавание, 

оценка» (“Common European Frame-

work of Reference: Learning, Teaching, 

Assessment”) лег в основу система-

тизации подходов к преподаванию 

иностранного языка и стандартиза-

ции оценок уровней владения язы-

ком. «Компетенции» в понятной 

форме определяют, чем необходимо 

овладеть изучающему язык, чтобы 

использовать его в целях общения, 

а также  какие знания и умения ему 
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необходимо освоить, чтобы комму-

никация была успешной. Шкала Со-

вета Европы (Common European 

Framework, CEF) является частью 

проекта «Language Learning for Eu-

ropean Citizenship» [8, с. 17]. 

В рамках создания единого ев-

ропейского образовательного прост-

ранства и с целью унификации уров-

ней владения различными иност-

ранными языками в материалах 

Совета Европы были введены обще-

европейские уровни: A — допоро-

говый, B — пороговый, C — выс-

ший. Пороговый уровень (B1) опре-

деляется в материалах Совета Ев-

ропы как коммуникативно-доста-

точный уровень владения иностран-

ным языком, необходимый для об-

щения [9, с. 10]. Для того чтобы 

привести в соответствие с евро-

пейским стандартом требования, 

предъявляемые к уровню владения 

английским языком, в процессе раз-

работки программы учебной дис-

циплины «Иностранный язык (про-

фессиональный)» для подготовки ба-

калавров по направлению «Эконо-

мика» (38.03.01) по профилю «Фи-

нансы и кредит» мы ориентирова-

лись на названные общеевропейс-

кие уровни и на компетенции, про- 

писанные в учебном плане относи-

тельно дисциплины «Иностранный 

язык (профессиональный)». 

Питер Сендж, в своей работе «Пя-

тая дисциплина. Искусство и прак-

тика самообучающихся организа-

ций», пишет о необходимости разви-

тия системного мышления [10, с. 25]. 

Это значит, что: 

1) надо рассматривать учебную 

дисциплину и окружающие её кур-

сы взаимосвязанно; 

2) подходить к процессу пере-

проектирования учебной дисципли-

ны «Иностранный язык (професси-

ональный)» как к совокупности вза-

имосвязанных элементов. Осново-

полагающими компонентами явля-

ются разработка учебной програм-

мы, целей, задач, отбор содержания 

обучения и т. д. Это означает реше-

ние целого комплекса вопросов, свя-

занных с изучением условий обуче-

ния, с выбором метода и подхода к 

обучению, определением требова-

ний к уровню владения языком, а 

также с разработкой конкретного 

перечня навыков и умений, которы-

ми должны овладеть обучающиеся. 

Нормы и требования, установлен-

ные стандартом, принимаются как 

эталон при оценке основных сторон
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образования, служат ориентиром при 

написании учебников, разработке 

экзаменационных материалов, кон-

трольных заданий и тестов;  

3) при целеполагании исходить 

из того факта, что дисциплина также 

влияет на общее развитие бакалав-

ров, т. е., кроме учебных целей, не-

обходимо определять воспитатель-

ные и общеобразовательные. 

3 Результаты (Results)  

Существуют специфические осо-

бенности самой дисциплины. В про-

цессе обучения иностранному язы-

ку проблема формирования речевых 

навыков и умений занимает цент-

ральное место. В основе обучения ле- 

лежит принцип взаимосвязанного 

обучения всем видам речевой дея-

тельности, что означает взаимодейст-

вие четырёх комплексных интегри-

рованных умений: чтения, аудиро-

вания, говорения и письма с целью 

осуществления коммуникации. 

При перепроектировании дис-

циплины «Иностранный язык (про-

фессиональный)» для подготовки ба-

калавров по направлению «Эконо-

мика», профиль «Финансы и кре-

дит» мы ориентировались на разви-

тие профессиональных составляю-

щих средствами иностранного язы-

ка в следующих видах профессио-

нальной деятельности (рисунок 1).

 

Рисунок 1 — Схема соотношений тем дисциплины с видами профессио-

нальной деятельности 

Figure 1 — The scheme of correlations between the topics of the discipline 

and the types of professional activity 
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В схеме показано соотношение 

тем описываемой дисциплины [11] 

с видами профессиональной дея-

тельностью по стандарту. 

Реализуя систематический под-

ход в своей деятельности, считаем, 

что важным пунктом в работе явля-

ется репрезентация проектируемо-

го курса в логике других курсов. Про-

анализировав составляющие стан-

дарта и учебного плана по профилю 

подготовки «Финансы и кредит», мы 

определили учебные дисциплины, 

необходимые для освоения дисцип-

лины «Иностранный язык (профес-

сиональный)» на 3 курсе в 5 семест-

ре. Данная схема «входа-выхода» от-

ражает систематический подход к 

перепроектированию учебной дис-

циплины. Знания, полученные в ходе 

освоения дисциплин: «Иностранный 

язык», «Культура речи и деловое об-

щение», «Русский язык», «Микроэ-

кономика» и «Макроэкономика», уг-

лубляются при изучении дисципли-

ны «Иностранный язык (професси-

ональный)». В свою очередь знания, 

полученные при изучении дисципли-

ны «Иностранный язык (професси-

ональный)», будут полезны при изу-

чении последующих дисциплин: 

«Международные валютно-кредит-

ные и финансовые отношения», «Фи-

нансовый менеджмент», «Рынок цен-

ных бумаг», «Экономическая геогра-

фия» (рисунок 2).

 
Рисунок 2 — «Вход и выход» дисциплины 

Figure 2 — “Entrance and exits” of the discipline 
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Также важным является необхо-

димость отразить те знания, уме-

ния и навыки, которые необходимы 

для освоения дисциплины «Иност-

ранный язык (профессиональный)» 

после изучения дисциплин «Иност-

ранный язык», «Культура речи и де-

ловое общение», «Русский язык», 

«Макроэкономика», «Микроэконо-

мика» (Таблица 1).

Таблица 1 — Перечень знаний, умений и навыков, сформированных 

до освоения дисциплин 

Tabe 1 — The list of knowledge and skills formed prior to mastering 

the disciplines 

Дисциплина 

Знания, умения и навыки, 

сформированные до освоения дисциплины 

«Иностранный язык (профессиональный)» 

Иностранный 

язык 

1) знает лексический материал, включающий лексику пов-

седневного и общетерминологического профильно-ори-

ентированного характера и достаточный объём граммати-

ческих явлений; 2) понимает полную и основную инфор-

мацию при аудировании; 3) владеет всеми типами чтения 

на элементарном уровне; 4) владеет монологической и 

диалогической речью на элементарном уровне; 5) владеет 

письменной речью на элементарном уровне. 

Культура речи и 

деловое общение. 

Русский язык 

1) знает нормы русского языка; 2) умеет использовать раз-

личные формы и виды устной и письменной коммуника-

ции в учебной и профессиональной деятельности; 3) вла-

деет навыками публичной речи, аргументации; 4) владеет 

навыками литературной и деловой письменной и устной 

речи на русском языке. 

Микроэконо-

мика. 

Макроэкономика 

1) знает закономерности функционирования современной 

экономики на микроуровне и макроуровне; 2) знает основ-

ные понятия, категории и инструменты экономической 

теории; 3) умеет использовать источники экономической, 

социальной, управленческой информации; 4) владеет ме-

тодами и приёмами анализа экономических явлений и 

процессов. 
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Также важно отразить формиру-

емые во время изучения дисципли-

ны «Иностранный язык (професси-

ональный)» знания, умения и навы-

ки, необходимые для освоения пос-

ледующих дисциплин (Таблица 2).

Таблица 2 — Перечень знаний, умений и навыков, сформированных 

после освоения дисциплины «Иностранный язык (профессиональный)» 

Tabe 2 — The list of knowledge and skills, formed after mastering 

the discipline “Foreign language (professional)” 

Дисциплина 
Знания, умения и навыки, сформированные после освоения 

дисциплины «Иностранный язык (профессиональный)» 

Иностранный язык 

(профессиональный) 

1) знает объём грамматических явлений, характерных 

для профессионально-ориентированных текстов финан-

сового характера; 2) знает основную терминологию по 

специальности «Финансы» на иностранном языке; 3) 

умеет использовать различные стратегии аудирования 

и чтения для профессиональных целей; 4) умеет фикси-

ровать и передавать информацию финансового характера 

на иностранном языке; 5) владеет навыками письмен-

ного перевода текстов общенаучного и финансового ха-

рактера; 6) владеет техникой работы с основными ти-

пами справочной и учебно-справочной литературы по 

финансам, а также современными англоязычными эко-

номическими медиасредствами: журнал The Economist, 

бизнес канал Bloomberg и другие. 

Таким образом, показан система-

тический подход к проектированию 

анализируемой дисциплины с целью 

эффективного целеполагания. 

4 Обсуждение (Discussion) 

Учитывая другие подходы к обу-

чению анализируемой дисциплины, 

мы считаем, что ориентация на раз-

витие профессиональных состав-

ляющих средствами иностранного 

языка, анализ курса в логике других 

курсов, должны способствовать бо-

лее эффективной реализации це-

лей обучения. 

5 Заключение (Conclusion) 

Английский язык используется 
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для общения на международном 

уровне для научной коммуникации 

и глобальной экономической дея-

тельности. В связи с этим возника-

ет необходимость проектирования 

или перепроектирования учебной 

дисциплины «Иностранный язык 

(профессиональный)» с учётом сис-

тематического мышления. 

Перепроектирование учебной 

дисциплины — сложный многоу-

ровневый процесс, который требу-

ет от составителя больших теоре-

тических знаний, отражает подход 

и метод обучения, а также концеп-

туальное видение процесса учения 

и обучения в целом, его дидактичес-

кую, лингвопсихологическую и ме-

тодическую стороны. Необходимо 

перепроектировать дисциплину для 

конкретного типа образовательной 

организации, деятельность которой 

осуществляется с учётом условий 

обучения и рассчитана на опреде-

лённый контингент обучающихся. 

При этом были определены цели 

и задачи дисциплины, требования к 

уровню владения дисциплиной, бы-

ло отобрано содержание обучения 

с учётом системного подхода к де-

ятельности. Системный подход поз-

воляет максимально эффективно ре-

ализовать главные компоненты це-

лей обучения иностранному языку: 

коммуникативной компетентности 

на иностранном языке и професси-

ональной составляющей средства-

ми иностранного языка.
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ANALYSIS OF THE ACADEMIC DISCIPLINE 

“FOREIGN LANGUAGE (PROFESSIONAL)” 

FROM A POINT OF VIEW OF THE SYSTEMATIC APPROACH 

Abstract 

Introduction.  The article justifies the relevance of the analysis 

of the content of the academic discipline “Foreign Language (profes-

sional)”, taking into account the principles of systematic thinking.
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The purpose of the article is to substantiate and uncover the idea 

of effective goalsetting in the redesign of the discipline “Foreign 

Language (Professional)”, taking into account the systematic ap-

proach. 

Materials and methods.  The article analyzes the discipline 

“Foreign Language (Professional)” for training course 38.03.01 

Economics, the specialization “Finance and Credit” from the point 

of view of system thinking. The author takes into account a diverse 

number of factors: the European standard of requirements for for-

eign language proficiency; the relationship of the discipline with 

its surrounding courses; the need to establish not only educational, 

but also pedagogical and comprehensive goals.  

Results. Teaching a foreign language in educational institu-

tions of professional education involves the formation of profes-

sional competence, the implementation of which in relation to the 

discipline “Foreign language (professional)” means the presence 

of two components of learning objectives — communicative com-

petence in a foreign language and the professional component of a 

foreign language. The article shows the correlation of the topics 

of the analyzed discipline with the types of  professional activities 

according to the standard, takes into account the expected “ins and 

outs” of the discipline for effective goalsetting.  

Discussion.  It is emphasized that the effectiveness of the dis-

cipline redesigning is the effective implementatio n of learning ob-

jectives.  

Conclusion.  It is necessary to redesign the discipline for a 

specific type of educational organization, whose activity is carried 

out taking into account the conditions of training and is designed 

for a certain contingent of students. A systematic approach allows 

you to implement the main components of the objectives of learn-

ing a foreign language — communicative competence in a foreign 

language and the professional component of a foreign language.  
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Keywords:  foreign language teaching; foreign language for 

professional purposes; English for economists; system thinking; 

redesigning; effective goalsetting; methods of teaching a foreign 

language; Business English.  

Highlights: 

The research identified the main directions of implementa-

tion of a systems approach in the redesign of the discipline “For-

eign language (professional)”; 

The author developed a system analysis model for the content 

of the discipline “Foreign Language (Professional)” based on ef-

fective goal setting, the relationship of the surrounding courses 

and the characteristics of the discipline itself;  

The author presented possible options for topics that corre-

late with learning objectives;  

The article overviewed the necessary and evolving 

knowledge and skills. 
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